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Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Power Details:  
Rated power: 3.7V/25w 
Input power: 5V/10W 
 

Accessories: 
2xPepper Mill 
1xCharging base 
1xType-C Charging Cable 
 
 
 
 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and 
ensure you are familiar with the operation of your new Rechargeable 
Salt & Pepper Mills 
 

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME 
To ensure safety and maintain the high quality of the product, we recommend 
that you read and follow the instructions carefully. 
-Do not immerse the appliance in water or any other liquid to avoid harm to 
human or the product. 
-Use for pepper and salt only, please do not use for others purposes. 
-Do not force the grinder to tighten or twist it or attempt to speed up the mechanism. 
-Keep body parts (e.g. finger) and utensils away from the grinding head to avoid damage. Please hold the grinder tightly 
when using. 
-Keep this product away from children. 
-Do not dismantle the product by yourself or otherwise warranty will be invalid. 
-Keep away from flammable, explosive gas, high temperature. 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 

Instructions for Use 
 
Hold the grinder tightly and switch the container cover to open according to the indication icons. Put pepper or salt into 
the container, then replace and lock the cover. 

 
 
Rotate the adjuster to adjust the coarseness according to personal preference. 

 
 
Press and hold the on/off button to grind, release the button to stop. 
 
 
*This product adopts an adjustment knob. The adjuster could be rotated for multiple circles between the finest and the 
coarsest grinding. 
-Adjust to Fine: Rotate the adjuster from "COARSE" to "FINE". Continue to rotate for a few circles until the desired 
fineness is achieved. 
-Adjust to Coarse: Rotate the adjuster from “FINE” to “COARSE”. lf the adjuster loosens, it could be caused by some 
pepper grains stuck in the burr. Start the product to rotate for 1 second, then the burr will be loosened and you can 
continue to adjust. This is a normal situation of ceramic burr and will not affect its normal use. 
 

*If the adjuster falls off， please assemble the components in the orders shown below. 

 
*With seasonings in the container, please do not turn the grinder upside down for a long time in case grains of 
seasonings might get into the battery compartment and cause battery corrosion. 
 
 



 
 

 

HOW TO CHARGE 
-Connect the Type-C charging cable with an adapter, plug the adapter into an 
electric socket, then connect the charging cable to the Type-C interface at the back 
of the base. 
-When charging, the indicator light lights up red, indicating it is charging normally. 
-The indicator light lights up white when the battery is fully charged. 
- It takes about 2.5 hours to fully charge the battery. 
 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD 
ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
• FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY.  
• DO NOT USE OUTDOORS OR FOR COMMERCIAL USE. 
• ONLY USE WITH THE MAINS ADAPTOR/CHARGER SUPPLIED.  
• DO NOT USE ANY OTHER MAINS ADAPTOR/CHARGER AS THIS MAY CAUSE DAMAGE AND INVALIDATES ANY 

WARRANTY YOU MAY HAVE. 
• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 

NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 
• BEFORE CONNECTING THE APPLIANCE, CHECK IF THE VOLTAGE INDICATED ON THE BOTTOM OF THE 

APPLIANCE IS IN ACCORDANCE WITH THE MAINS VOLTAGE IN YOUR HOME. 
• CHECK THE APPLIANCE AND POWER CABLE CAREFULLY FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.  
• THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE, AND PERSONS WITH REDUCED 

PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN 
GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND 
UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND 
USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.  

• CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY SUPERVISED. 
• SOME PARTS OF THIS PRODUCT CAN BECOME VERY HOT AND CAUSE BURNS. PARTICULAR ATTENTION HAS 

TO BE GIVEN WHERE CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE ARE PRESENT. 
• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY 

CAUSE INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 
• DO NOT LET THE POWER CABLE HANG OVER THE EDGE OF A TABLE OR COUNTER, OR TOUCH HOT SURFACES. 
• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 
• USE ON A LEVEL, STABLE SURFACE. 
• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 
• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
• ENSURE THERE IS SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THIS APPLIANCE AND OTHER ITEMS ON THE WORK 

SURFACE OR WORK STATION, OR SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THE APPLIANCE AND THE CONFINES OF THE 
AREA IN WHICH IT IS SITUATED. WE RECOMMEND A MINIMUM CLEARANCE AROUND ALL FACES OF AT LEAST 
10CM. 

• KEEP ITEM AT LEAST 1M AWAY FROM COMBUSTIBLE MATERIAL SUCH AS FURNITURE, CUSHIONS, BEDDING, 
PAPER, CLOTHES, CURTAINS ETC.    

• TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE, MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 
APPLIANCE, IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 

• UNPLUG FROM OUTLET WHEN NOT IN USE AND BEFORE CLEANING.  
• DO NOT OPERATE ANY APPLIANCE WITH A DAMAGED POWER CABLE OR MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 

AFTER THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DAMAGED IN ANY MANNER. WE RECOMMEND THAT 
THE POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A TWISTED MANNER, AND THAT YOU REGULARLY CHECK ITS 
CONDITION.  

• DO NOT LEAVE UNATTENDED.  

• ALWAYS SWITCH OFF AFTER COOKING OR IF YOU HAVE TO LEAVE THE ROOM. 

• THE USE OF OVEN GLOVES IS RECOMMENDED WHEN HANDLING HOT FOOD OR HOT APPLIANCES. 

• ALLOW TO COOL BEFORE CARRYING OR PLACING IN STORAGE. 

• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE AGENT. 
 
 



 
 

 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 
• Always switch off and unplug before cleaning. 
• Do NOT immerse in water. Risk of electric shock. 
• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this appliance. 
• Wipe surfaces with a soft dry cloth. 
• Allow to dry thoroughly before further use.  
• Store the appliance in a cool, dry place. 

 

BATTERIES  
• Keep batteries away from children and pets. 
• Do not mix used and new batteries. 
• Install batteries in accordance with its polarity symbols. 
• Remove the batteries if left for long periods. 
• Never dispose of batteries in a fire.  
• Battery disposal, spent or expired batteries must be properly disposed of and recycled in compliance with local 

regulations. For detailed information, contact your local authority. 
• Follow the battery manufacturer’s safety, usage, and disposal instructions. 

 

DISPOSAL 
• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where 

possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with 

your local authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local 

council authorised household waste recycling centre for disposal. 
• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable 

plastic.  

 
Code & 
Symbol 

•  

Type of 
Plastic 

ABS 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised household waste recycling 
centre for disposal. 

  



 
 

 

GERMAN INSTRUCTIONS 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Details zur Leistung:  
Nennleistung: 3,7V/25w 
Eingangsleistung: 5V/10W 
 
Zubehör: 
2xPfeffermühle 
1xLadestation 
1xTyp-C-Ladekabel 
 
 
 
 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme 
sorgfältig durch und machen Sie sich mit der Bedienung Ihrer neuen 
Salz- und Pfeffermühle vertraut. 
 

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG 
Um die Sicherheit zu gewährleisten und die hohe Qualität des Produkts zu 
erhalten, empfehlen wir Ihnen, die Anweisungen sorgfältig zu lesen und zu 
befolgen. 
-Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um Schäden an Mensch oder Produkt zu 
vermeiden. 
-Verwenden Sie das Gerät nur für Pfeffer und Salz, bitte verwenden Sie es nicht für andere Zwecke. 
-Versuchen Sie nicht, das Mahlwerk gewaltsam zu spannen oder zu verdrehen oder den Mechanismus zu 
beschleunigen. 
-Halten Sie Körperteile (z.B. Finger) und Utensilien vom Mahlkopf fern, um Schäden zu vermeiden. Bitte halten Sie das 
Mahlwerk bei der Benutzung fest. 
-Halten Sie dieses Produkt von Kindern fern. 
-Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst, da sonst die Garantie erlischt. 
-Halten Sie es von brennbaren, explosiven Gasen und hohen Temperaturen fern. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

Anweisungen für den Gebrauch 
 
Halten Sie das Mahlwerk fest und öffnen Sie den Deckel des Behälters entsprechend den Symbolen. Geben Sie Pfeffer 
oder Salz in den Behälter, setzen Sie den Deckel wieder auf und verriegeln Sie ihn. 

 
 
Drehen Sie den Einsteller, um die Grobheit nach Ihren persönlichen Vorlieben 
einzustellen. 

 
 
Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedrückt, um zu mahlen, und lassen Sie die Taste los, um den Vorgang zu beenden. 
 
 
*Dieses Produkt verfügt über einen Einstellknopf. Der Einsteller könnte für mehrere Kreise zwischen dem feinsten und 

dem gröbsten Schleifen gedreht werden. 

-Einstellung auf fein: Drehen Sie den Einsteller von „COARSE“ auf „FINE“. Drehen Sie einige Kreise weiter, bis der 

gewünschte Feinheitsgrad erreicht ist. 

-Grob einstellen: Drehen Sie den Einsteller von „FINE“ auf „COARSE“. Wenn sich der Einsteller lockert, kann das daran 

liegen, dass einige Pfefferkörner im Grat stecken bleiben. Lassen Sie das Gerät 1 Sekunde lang rotieren, dann löst sich 

der Grat und Sie können mit der Einstellung fortfahren. Dies ist ein normaler Zustand des Keramikgrats und hat keinen 

Einfluss auf den normalen Gebrauch des Geräts. 

 

*Wenn der Einsteller abfällt, setzen Sie bitte die Komponenten in der unten angegebenen Reihenfolge zusammen.. 

 
* Wenn sich Gewürze im Behälter befinden, drehen Sie das Mahlwerk bitte nicht für längere Zeit auf den Kopf, da sonst 
Gewürzkörner in das Batteriefach gelangen und die Batterie korrodieren könnten. 
 



 
 

 

 

 WIE ZU LADEN 
Verbinden Sie das Typ-C-Ladekabel mit einem Adapter, stecken Sie den Adapter in 
eine Steckdose und verbinden Sie dann das Ladekabel mit der Typ-C-Schnittstelle auf 
der Rückseite der Basis. 
-Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeigeleuchte rot auf und zeigt damit an, 
dass der Akku normal geladen wird. 
-Die Anzeige leuchtet weiß, wenn der Akku vollständig geladen ist. 
- Es dauert etwa 2,5 Stunden, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. 
 

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER GERÄTE SOLLTEN STETS GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
GETROFFEN WERDEN: 

• VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN LESEN. 
• NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN.  
• NICHT IM FREIEN ODER FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH VERWENDEN. 
• NUR MIT DEM MITGELIEFERTEN NETZADAPTER/LADEGERÄT VERWENDEN.  
• NICHT VERWENDEN SIE KEIN ANDERES NETZTEIL/LADEGERÄT, DA DIES ZU SCHÄDEN FÜHREN KANN UND DIE 

GARANTIE ERLISCHT. 
• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DER VERWENDUNG GRÜNDLICH AUF EVENTUELLE MÄNGEL UND 

VERWENDEN SIE ES NICHT, WENN SIE MÄNGEL FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN 
ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE ZU INNEREN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• PRÜFEN SIE VOR DEM ANSCHLIESSEN DES GERÄTS, OB DIE AUF DER UNTERSEITE DES GERÄTS ANGEGEBENE 
SPANNUNG MIT DER NETZSPANNUNG IN IHREM HAUS ÜBEREINSTIMMT. 

• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT UND DAS NETZKABEL VOR JEDEM GEBRAUCH SORGFÄLTIG AUF SCHÄDEN.  
• DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN UND PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN, 

SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER MANGELNDER ERFAHRUNG UND KENNTNISSEN 
VERWENDET WERDEN, WENN SIE BEAUFSICHTIGT ODER IN DIE SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTES 
EINGEWIESEN WURDEN UND DIE DAMIT VERBUNDENEN GEFAHREN VERSTEHEN. KINDER DÜRFEN NICHT MIT 
DEM GERÄT SPIELEN. REINIGUNGS- UND WARTUNGSARBEITEN DÜRFEN NICHT VON KINDERN OHNE AUFSICHT 
DURCHGEFÜHRT WERDEN.  

• KINDER UNTER 3 JAHREN SOLLTEN FERNGEHALTEN WERDEN, WENN SIE NICHT STÄNDIG BEAUFSICHTIGT 
WERDEN. 

• EINIGE TEILE DIESES PRODUKTS KÖNNEN SEHR HEISS WERDEN UND VERBRENNUNGEN VERURSACHEN. 
BESONDERE VORSICHT IST GEBOTEN, WENN KINDER UND GEFÄHRDETE PERSONEN ANWESEND SIND. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 

EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND EINE EVENTUELLE GARANTIE UNGÜLTIG 

MACHEN. 

• LASSEN SIE DAS NETZKABEL NICHT ÜBER DIE KANTE EINES TISCHES ODER EINER ARBEITSPLATTE HÄNGEN UND 

BERÜHREN SIE KEINE HEISSEN OBERFLÄCHEN. 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 

• VERWENDEN SIE DAS GERÄT AUF EINER EBENEN, STABILEN OBERFLÄCHE. 

• DECKEN SIE DAS GERÄT NICHT AB, WENN SIE ES BENUTZEN, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN KANN. 

• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR ANDERE ZWECKE ALS DIE, FÜR DIE ES BESTIMMT IST. 

• ACHTEN SIE AUF EINEN AUSREICHENDEN ABSTAND ZWISCHEN DIESEM GERÄT UND ANDEREN GEGENSTÄNDEN 

AUF DER ARBEITSFLÄCHE ODER DEM ARBEITSPLATZ BZW. AUF EINEN AUSREICHENDEN ABSTAND ZWISCHEN 

DEM GERÄT UND DER UMGEBUNG, IN DER ES AUFGESTELLT IST. WIR EMPFEHLEN EINEN MINDESTABSTAND 

VON 10 CM UM ALLE FLÄCHEN HERUM. 

• HALTEN SIE DAS GERÄT MINDESTENS 1 M VON BRENNBAREM MATERIAL WIE MÖBELN, KISSEN, BETTZEUG, 

PAPIER, KLEIDUNG, VORHÄNGEN USW. ENTFERNT.    

• ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN DÜRFEN NETZKABEL, NETZADAPTER/LADEGERÄT ODER GERÄT NICHT IN 

WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN GETAUCHT WERDEN. 

• ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER AUS DER STECKDOSE, WENN SIE DAS GERÄT NICHT BENUTZEN UND BEVOR SIE 

ES REINIGEN.  



 
 

 

• BETREIBEN SIE DAS GERÄT NICHT MIT EINEM BESCHÄDIGTEN NETZKABEL ODER NETZADAPTER/ LADEGERÄT 

ODER NACHDEM DAS GERÄT EINE FEHLFUNKTION HATTE ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE. 

WIR EMPFEHLEN, DAS NETZKABEL NICHT ZU KNICKEN ODER VERDREHT ZU LAGERN UND SEINEN ZUSTAND 

REGELMÄSSIG ZU ÜBERPRÜFEN.  

• LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT.  

• SCHALTEN SIE DAS GERÄT NACH DEM KOCHEN ODER WENN SIE DEN RAUM VERLASSEN MÜSSEN IMMER AUS. 

• ES WIRD EMPFOHLEN, BEIM UMGANG MIT HEISSEN LEBENSMITTELN ODER HEISSEN GERÄTEN 
OFENHANDSCHUHE ZU TRAGEN. 

• LASSEN SIE DAS GERÄT ABKÜHLEN, BEVOR SIE ES TRAGEN ODER EINLAGERN. 
• ALLE REPARATUREN MÜSSEN VON EINEM QUALIFIZIERTEN ELEKTRIKER ODER EINEM ELEKTROFACHMANN 

DURCHGEFÜHRT WERDEN. 
 
 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung immer aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
• NICHT in Wasser eintauchen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. 
• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfe Gegenstände zur Reinigung des Geräts. 
• Wischen Sie die Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
• Lassen Sie das Gerät vor der weiteren Verwendung gründlich trocknen.  
• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort. 

 

BATTERIEN  
• Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern. 
• Mischen Sie keine gebrauchten und neuen Batterien. 
• Legen Sie die Batterien in Übereinstimmung mit den Polaritätssymbolen ein. 
• Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie sie für längere Zeit nicht benutzen. 
• Werfen Sie Batterien niemals in ein Feuer.  
• Batterieentsorgung, verbrauchte oder abgelaufene Batterien müssen ordnungsgemäß und entsprechend den 

örtlichen Vorschriften entsorgt und recycelt werden. Ausführliche Informationen erhalten Sie bei Ihrer 
örtlichen Behörde. 

• Befolgen Sie die Sicherheits-, Gebrauchs- und Entsorgungshinweise des Batterieherstellers. 
 

ENTSORGUNG 
• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit 

wiederverwertbare oder recycelte Verpackungen. 
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons in 

Übereinstimmung mit den Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde.  
• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei 

den von der Gemeindeverwaltung zugelassenen Recyclingzentren 
für Haushaltsabfälle nach der Entsorgung. 

• Kunststoffe, Polybeutel - diese werden aus folgenden recycelbaren 
Kunststoffen hergestellt.  

 
Code & 
Symbol 

•  

Art von 
Kunststoff 

ABS 

 
 
 
 

 
 
 

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei Ihrem örtlichen, von der 
Gemeindeverwaltung zugelassenen Recyclingzentrum für Haushaltsabfälle nach der Entsorgung. 

 
  



 
 

 

FRENCH INSTRUCTIONS 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Détails de l'alimentation :  
Puissance nominale : 3.7V/25w 
Puissance d'entrée : 5V/10W 
 
Accessoires : 
2xMoulin à poivre 
1xBase de chargement 
1xCâble de chargement Type-C 

 
 
 
 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de 
commencer et assurez-vous que vous êtes familiarisé avec le 
fonctionnement de votre nouveau moulin à sel et à poivre 
rechargeable. 
 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 
Pour garantir la sécurité et maintenir la haute qualité du produit, nous vous 
recommandons de lire et de suivre attentivement les instructions. 
-Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide afin d'éviter tout dommage à l'homme ou au produit. 
-N'utilisez l'appareil que pour le poivre et le sel, ne l'utilisez pas à d'autres fins. 
-Ne pas forcer le moulin pour le serrer ou le tordre, ni tenter d'accélérer le mécanisme. 
-Tenir les parties du corps (par exemple les doigts) et les ustensiles à l'écart de la tête de broyage pour éviter de 
l'endommager. Tenez fermement le moulin lors de son utilisation. 
-Tenir ce produit hors de portée des enfants. 
Ne démontez pas le produit vous-même, sous peine d'annuler la garantie. 
-Tenir à l'écart des gaz inflammables et explosifs et des températures élevées. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

Mode d'emploi 
 
Tenez fermement le moulin et ouvrez le couvercle du récipient en fonction des icônes d'indication. Mettez du poivre ou 
du sel dans le récipient, puis remettez le couvercle en place et verrouillez-le. 

 
 
Tournez le dispositif de réglage pour ajuster la grosseur selon vos préférences 
personnelles. 

 
 
Appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé pour broyer, relâchez le bouton pour arrêter. 
 
 
*Ce produit est équipé d'un bouton de réglage. Le bouton de réglage peut être tourné pour effectuer plusieurs cercles 

entre le broyage le plus fin et le broyage le plus grossier. 

-Réglage de la finesse : tournez le bouton de réglage de « COARSE » à « FINE ». Continuez à tourner pendant quelques 

cercles jusqu'à ce que vous obteniez la finesse souhaitée. 

-Réglage de la finesse : Tournez la molette de « COARSE » à « FINE » : Si le dispositif de réglage se desserre, cela peut 

être dû à des grains de poivre coincés dans la fraise. Faites tourner l'appareil pendant une seconde, la bavure se 

détache et vous pouvez poursuivre le réglage. Il s'agit d'une situation normale de la fraise en céramique qui n'affecte 

pas son utilisation normale. 

 

*Si le dispositif de réglage tombe, veuillez assembler les composants dans l'ordre indiqué ci-dessous. 

 
*Lorsque le récipient contient des assaisonnements, ne pas retourner le moulin pendant une longue période au cas où 
des grains d'assaisonnement pourraient pénétrer dans le compartiment de la batterie et provoquer la corrosion de 
cette dernière. 



 
 

 

 
 

COMMENT CHARGER 
-Connectez le câble de charge Type-C avec un adaptateur, branchez l'adaptateur 
dans une prise électrique, puis connectez le câble de charge à l'interface Type-C à 
l'arrière de la base. 
-Lors de la charge, le témoin lumineux s'allume en rouge, indiquant que la charge est 
normale. 
-Le voyant s'allume en blanc lorsque la batterie est complètement chargée. 
- Il faut environ 2,5 heures pour charger complètement la batterie. 
 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 
LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, IL CONVIENT DE TOUJOURS RESPECTER LES MESURES DE SÉCURITÉ 
DE BASE: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION. 
• POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR UNIQUEMENT.  
• NE PAS UTILISER A L'EXTERIEUR OU A DES FINS COMMERCIALES. 
• UTILISER UNIQUEMENT AVEC L'ADAPTATEUR SECTEUR/CHARGEUR FOURNI.  
• NE PAS L'UTILISATION D'UN AUTRE ADAPTATEUR/CHARGEUR SECTEUR PEUT PROVOQUER DES DOMMAGES ET 

INVALIDER TOUTE GARANTIE DONT VOUS BÉNÉFICIEZ. 
• AVANT D'UTILISER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI 

C'EST LE CAS. VEILLEZ A NE PAS LAISSER TOMBER L'APPAREIL CAR LES CHOCS VIOLENTS PEUVENT PROVOQUER 
DES DOMMAGES INTERNES. 

• AVANT DE BRANCHER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ QUE LA TENSION INDIQUÉE SUR LE DESSOUS DE L'APPAREIL 
CORRESPOND À LA TENSION DU RÉSEAU ÉLECTRIQUE DE VOTRE DOMICILE. 

• VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QUE L'APPAREIL ET LE CÂBLE D'ALIMENTATION NE SONT PAS ENDOMMAGÉS 
AVANT CHAQUE UTILISATION.  

• CET APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 8 ANS ET PLUS, AINSI QUE PAR DES PERSONNES 
DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES SONT RÉDUITES OU QUI MANQUENT 
D'EXPÉRIENCE ET DE CONNAISSANCES, À CONDITION QU'ELLES AIENT REÇU UNE SURVEILLANCE OU DES 
INSTRUCTIONS CONCERNANT L'UTILISATION DE L'APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET QU'ELLES COMPRENNENT 
LES RISQUES ENCOURUS. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC L'APPAREIL. LE NETTOYAGE ET 
L'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR NE DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.  

• LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS DOIVENT ÊTRE TENUS À L'ÉCART DE L'APPAREIL S'ILS NE SONT PAS 
SURVEILLÉS EN PERMANENCE. 

• CERTAINES PARTIES DE CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES ET PROVOQUER DES BRÛLURES. UNE 
ATTENTION PARTICULIÈRE DOIT ÊTRE ACCORDÉE AUX ENFANTS ET AUX PERSONNES VULNÉRABLES. 

• L'UTILISATION D'ACCESSOIRES OU DE PIÈCES JOINTES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD 

PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES ET INVALIDER TOUTE GARANTIE DONT VOUS BÉNÉFICIEZ. 

• NE PAS LAISSER LE CABLE D'ALIMENTATION PENDRE SUR LE BORD D'UNE TABLE OU D'UN COMPTOIR, OU 

TOUCHER DES SURFACES CHAUDES. 

• NE PAS PLACER L'APPAREIL SUR OU A PROXIMITE D'UNE SOURCE DE CHALEUR. 

• UTILISER SUR UNE SURFACE PLANE ET STABLE. 

• NE PAS COUVRIR L'APPAREIL DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT LORSQU'IL EST UTILISÉ, CAR CELA POURRAIT 

PROVOQUER UNE SURCHAUFFE. 

• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UN USAGE AUTRE QUE CELUI POUR LEQUEL IL A ÉTÉ CONÇU. 

• ASSUREZ-VOUS QU'IL Y A UNE DISTANCE SUFFISANTE ENTRE L'APPAREIL ET LES AUTRES ÉLÉMENTS DU PLAN 

DE TRAVAIL OU DU POSTE DE TRAVAIL, OU UNE DISTANCE SUFFISANTE ENTRE L'APPAREIL ET LES LIMITES DE 

LA ZONE DANS LAQUELLE IL SE TROUVE. IL EST RECOMMANDÉ DE LAISSER UN ESPACE LIBRE D'AU MOINS 10 

CM AUTOUR DE TOUTES LES FACES DE L'APPAREIL. 

• MAINTENIR L'APPAREIL À UNE DISTANCE D'AU MOINS 1 M DES MATÉRIAUX COMBUSTIBLES TELS QUE 

MEUBLES, COUSSINS, LITERIE, PAPIER, VÊTEMENTS, RIDEAUX, ETC.    

• POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'ÉLECTROCUTION, NE PAS IMMERGER LE CÂBLE D'ALIMENTATION, 

L'ADAPTATEUR/LE CHARGEUR OU L'APPAREIL DANS L'EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE. 

• DÉBRANCHEZ L'APPAREIL LORSQU'IL N'EST PAS UTILISÉ ET AVANT DE LE NETTOYER.  



 
 

 

• N'UTILISEZ PAS UN APPAREIL DONT LE CÂBLE D'ALIMENTATION OU L'ADAPTATEUR/LE CHARGEUR EST 

ENDOMMAGÉ, OU SI L'APPAREIL FONCTIONNE MAL OU A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE 

SOIT. IL EST RECOMMANDÉ DE NE PAS PLIER LE CÂBLE D'ALIMENTATION, DE NE PAS LE RANGER DE MANIÈRE 

TORDUE ET DE VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT SON ÉTAT.  

• NE PAS LAISSER L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE.  

• ÉTEIGNEZ TOUJOURS L'APPAREIL APRÈS AVOIR CUISINÉ OU SI VOUS DEVEZ QUITTER LA PIÈCE. 
• L'UTILISATION DE GANTS DE CUISINE EST RECOMMANDÉE LORS DE LA MANIPULATION D'ALIMENTS OU 

D'APPAREILS CHAUDS. 
• LAISSEZ REFROIDIR L'APPAREIL AVANT DE LE TRANSPORTER OU DE LE RANGER. 
• TOUTE RÉPARATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU UN AGENT DE SERVICE 

ÉLECTRIQUE. 
 
 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 
• Toujours éteindre et débrancher l'appareil avant de le nettoyer. 
• Ne pas immerger dans l'eau. Risque d'électrocution. 
• N'utilisez PAS de produits abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer cet appareil. 
• Essuyez les surfaces avec un chiffon doux et sec. 
• Laissez-le sécher complètement avant de l'utiliser à nouveau.  
• Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec. 

 

BATTERIES  
• Tenir les piles hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
• Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves. 
• Installer les piles en respectant les symboles de polarité. 
• Retirez les piles si elles sont laissées à l'abandon pendant de longues périodes. 
• Ne jamais jeter les piles au feu.  
• Élimination des piles : les piles usagées ou périmées doivent être éliminées et recyclées conformément aux 

réglementations locales. Pour obtenir des informations détaillées, contactez les autorités locales. 
• Suivez les instructions de sécurité, d'utilisation et d'élimination du fabricant de la batterie. 

 

ÉLIMINATION 
• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclés 

dans la mesure du possible. 
• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers et cartons 

conformément aux réglementations locales en matière de 
recyclage.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au 
centre de recyclage des déchets ménagers agréé par votre 
municipalité pour vous en débarrasser. 

• Plastiques, polybags - ils sont fabriqués à partir des plastiques 
recyclables suivants. 

 
Code et symbole 

•  

Type de 
plastique 

ABS 

 
 
 
 

 
 
 
 

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au centre de recyclage des déchets ménagers 
agréé par votre municipalité pour l'élimination du produit. 

  



 
 

 

CZECH INSTRUCTIONS 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájení:  
Jmenovitý výkon: 3,7 V/25 W 
Vstupní výkon: 5V/10W 
 
Příslušenství: 
2x mlýnek na pepř 
1xNabíjecí základna 
1xNabíjecí kabel typu C 

 
 
 
 

Před spuštěním si prosím důkladně přečtěte tento návod k použití a 
ujistěte se, že jste se seznámili s obsluhou svého nového dobíjecího 
mlýnku na sůl a pepř. 
 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
Pro zajištění bezpečnosti a zachování vysoké kvality výrobku doporučujeme 
pečlivě si přečíst a dodržovat návod k použití. 
-Neponořujte spotřebič do vody ani do jiné tekutiny, aby nedošlo k poškození 
člověka nebo výrobku. 
-Používejte pouze na pepř a sůl, nepoužívejte k jiným účelům. 
-Nesnažte se mlýnek silou utáhnout nebo jím otáčet, ani se nepokoušejte mechanismus urychlit. 
-Držte části těla (např. prst) a náčiní mimo dosah mlecí hlavy, aby nedošlo k jejímu poškození. Při používání držte 
mlýnek pevně. 
-Udržujte tento výrobek mimo dosah dětí. 
-Výrobek sami nerozebírejte, jinak bude záruka neplatná. 
-Držte mimo dosah hořlavých, výbušných plynů a vysokých teplot. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

Návod k použití 
 
Pevně držte mlýnek a přepněte kryt nádoby tak, aby se otevřel podle indikačních ikon. Do nádoby vložte pepř nebo sůl, 
poté kryt nasaďte a zajistěte. 

 
 
Otáčením regulátoru nastavte hrubost podle vlastních preferencí. 

 
 
Stisknutím a podržením tlačítka zapnutí/vypnutí mlýnek rozmělníte, uvolněním tlačítka mlýnek zastavíte. 
 
 
*Tento výrobek má nastavovací knoflík. Seřizovací knoflík lze otáčet v několika kruzích mezi nejjemnějším a nejhrubším 
broušením. 
-Nastavení na jemné: Otočte nastavovacím knoflíkem z polohy „COARSE“ na „FINE“. Pokračujte v otáčení po několik 
koleček, dokud nedosáhnete požadované jemnosti. 
-Nastavení na hrubé: Pokud se regulátor uvolní, může to být způsobeno tím, že některá zrnka pepře uvízla v otřepu. 
Začněte výrobkem otáčet po dobu 1 sekundy, poté se otřepy uvolní a můžete pokračovat v nastavování. Jedná se o 
normální situaci keramického otřepu a nebude mít vliv na jeho běžné používání. 
 
*Pokud seřizovač odpadne, sestavte součásti v pořadí uvedeném níže. 

 
*S kořením v nádobě neotáčejte mlýnek na delší dobu dnem vzhůru, aby se zrnka koření nedostala do prostoru pro 
baterii a nezpůsobila její korozi. 
 
 



 
 

 

 JAK NABÍJET 
-Připojte nabíjecí kabel typu C k adaptéru, zapojte adaptér do elektrické zásuvky a 
poté připojte nabíjecí kabel k rozhraní typu C na zadní straně základny. 
-Při nabíjení se kontrolka rozsvítí červeně, což znamená, že probíhá normální 
nabíjení. 
-Když je baterie plně nabitá, kontrolka se rozsvítí bíle. 
- Plné nabití baterie trvá přibližně 2,5 hodiny. 
 

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ 
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ.: 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 
• POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ V INTERIÉRU.  
• NEPOUŽÍVEJTE VE VENKOVNÍM PROSTŘEDÍ ANI PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 
• POUŽÍVEJTE POUZE S DODANÝM SÍŤOVÝM ADAPTÉREM/NABÍJEČKOU.  
• NEPŘEHLÉDNĚTE POUŽÍVAT JAKÝKOLI JINÝ SÍŤOVÝ ADAPTÉR/NABÍJEČKU, PROTOŽE TO MŮŽE ZPŮSOBIT 

POŠKOZENÍ A ZRUŠIT PLATNOST PŘÍPADNÉ ZÁRUKY. 
• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ POŠKOZENÝ, A V PŘÍPADĚ ZJIŠTĚNÍ ZÁVAD JEJ 

NEPOUŽÍVEJTE. DBEJTE NA TO, ABYSTE SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 
VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• PŘED PŘIPOJENÍM SPOTŘEBIČE ZKONTROLUJTE, ZDA NAPĚTÍ UVEDENÉ NA SPODNÍ STRANĚ SPOTŘEBIČE 
ODPOVÍDÁ NAPĚTÍ V ELEKTRICKÉ SÍTI VE VAŠÍ DOMÁCNOSTI. 

• PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM PEČLIVĚ ZKONTROLUJTE, ZDA SPOTŘEBIČ A NAPÁJECÍ KABEL NEJSOU POŠKOZENY.  
• TENTO SPOTŘEBIČ MOHOU POUŽÍVAT DĚTI OD 8 LET A STARŠÍ A OSOBY SE SNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, 

SMYSLOVÝMI NEBO DUŠEVNÍMI SCHOPNOSTMI NEBO S NEDOSTATKEM ZKUŠENOSTÍ A ZNALOSTÍ, POKUD JIM 
BYL POSKYTNUT DOHLED NEBO BYLY POUČENY O POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE BEZPEČNÝM ZPŮSOBEM A ROZUMÍ 
SOUVISEJÍCÍM NEBEZPEČÍM. DĚTI SI SE SPOTŘEBIČEM NESMÍ HRÁT. ČIŠTĚNÍ A UŽIVATELSKOU ÚDRŽBU NESMÍ 
PROVÁDĚT DĚTI BEZ DOZORU.  

• DĚTI MLADŠÍ 3 LET BY SE NEMĚLY ZDRŽOVAT V BLÍZKOSTI PŘÍSTROJE, POKUD NEJSOU POD NEUSTÁLÝM 
DOHLEDEM. 

• NĚKTERÉ ČÁSTI TOHOTO VÝROBKU MOHOU BÝT VELMI HORKÉ A ZPŮSOBIT POPÁLENINY. ZVLÁŠTNÍ 
POZORNOST JE TŘEBA VĚNOVAT PŘÍTOMNOSTI DĚTÍ A ZRANITELNÝCH OSOB. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO NÁSTAVCŮ, KTERÉ NEJSOU DOPORUČENY SPOLEČNOSTÍ COOPERS 

OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZRUŠIT PLATNOST PŘÍPADNÉ ZÁRUKY. 

• NENECHÁVEJTE NAPÁJECÍ KABEL VISET PŘES OKRAJ STOLU NEBO PULTU, ANI SE NEDOTÝKEJTE HORKÝCH 

POVRCHŮ. 

• NEUMISŤUJTE JEJ NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 

• POUŽÍVEJTE NA ROVNÉM, STABILNÍM POVRCHU. 

• PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJ NIJAK NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K JEHO PŘEHŘÁTÍ. 

• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K JINÉMU POUŽITÍ, NEŽ PRO KTERÉ JE URČEN. 

• ZAJISTĚTE DOSTATEČNOU VZDÁLENOST MEZI TÍMTO SPOTŘEBIČEM A OSTATNÍMI PŘEDMĚTY NA PRACOVNÍ 

PLOŠE NEBO PRACOVNÍM MÍSTĚ NEBO DOSTATEČNOU VZDÁLENOST MEZI SPOTŘEBIČEM A OHRANIČENÝM 

PROSTOREM, VE KTERÉM JE UMÍSTĚN. DOPORUČUJEME, ABY MINIMÁLNÍ VZDÁLENOST KOLEM VŠECH PLOCH 

BYLA ALESPOŇ 10 CM. 

• UDRŽUJTE PŘEDMĚT VE VZDÁLENOSTI ALESPOŇ 1 M OD HOŘLAVÝCH MATERIÁLŮ, JAKO JE NÁBYTEK, 

POLŠTÁŘE, LŮŽKOVINY, PAPÍR, OBLEČENÍ, ZÁCLONY ATD.    

• Z DŮVODU OCHRANY PŘED ÚRAZEM ELEKTRICKÝM PROUDEM NEPONOŘUJTE NAPÁJECÍ KABEL, SÍŤOVÝ 

ADAPTÉR/NABÍJEČKU ANI SPOTŘEBIČ DO VODY NEBO JINÉ TEKUTINY. 

• ODPOJTE ZÁSTRČKU ZE ZÁSUVKY, POKUD JI NEPOUŽÍVÁTE, A PŘED ČIŠTĚNÍM.  

• NEPOUŽÍVEJTE SPOTŘEBIČ S POŠKOZENÝM NAPÁJECÍM KABELEM NEBO SÍŤOVÝM ADAPTÉREM/NABÍJEČKOU 

NEBO PO PORUŠE ČI JAKÉMKOLI POŠKOZENÍ SPOTŘEBIČE. DOPORUČUJEME, ABY NAPÁJECÍ KABEL NEBYL 

ZALOMENÝ NEBO ZKROUCENÝ A ABYSTE PRAVIDELNĚ KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• NENECHÁVEJTE BEZ DOZORU.  

• PO VAŘENÍ NEBO V PŘÍPADĚ, ŽE MUSÍTE OPUSTIT MÍSTNOST, VŽDY VYPNĚTE. 



 
 

 

• PŘI MANIPULACI S HORKÝMI POTRAVINAMI NEBO HORKÝMI SPOTŘEBIČI SE DOPORUČUJE POUŽÍVAT 

KUCHYŇSKÉ RUKAVICE. 

• PŘED PŘENÁŠENÍM NEBO USKLADNĚNÍM NECHTE VYCHLADNOUT. 
• VEŠKERÉ OPRAVY MUSÍ PROVÁDĚT KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁŘ NEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVIS. 

 
 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 
• Před čištěním přístroj vždy vypněte a odpojte ze zásuvky. 
• NEPONOŘUJTE do vody. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
• K čištění tohoto spotřebiče NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky ani ostré náčiní. 
• Povrchy otírejte měkkým suchým hadříkem. 
• Před dalším použitím nechte důkladně vyschnout.  
• Spotřebič skladujte na chladném a suchém místě. 

 

BATERIE  
• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. 
• Nemíchejte použité a nové baterie. 
• Baterie instalujte v souladu s jejich symboly polarity. 
• V případě delšího ponechání baterií je vyjměte. 
• Baterie nikdy nevhazujte do ohně.  
• Likvidace baterií, použité nebo prošlé baterie musí být řádně zlikvidovány a recyklovány v souladu s místními 

předpisy. Podrobné informace získáte na místním úřadě. 
• Dodržujte bezpečnostní pokyny, pokyny pro používání a likvidaci baterií od výrobce. 

 

DISPOZICE 
• Společnost Coopers of Stortford používá recyklovatelné nebo 

recyklované obaly, kde je to možné. 

• Veškeré obaly, papír a kartony prosím likvidujte v souladu s předpisy 
o recyklaci místních úřadů.  

• Po skončení životnosti výrobku se prosím informujte o jeho likvidaci 
v místním recyklačním středisku pro domácí odpad, které je 
autorizováno místním úřadem. 

• Plasty, polyetylenové sáčky - jsou vyrobeny z těchto 
recyklovatelných plastů.  

 
Kód a 

symbol 

•  

Typ plastu ABS 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

• Po skončení životnosti výrobku se informujte o jeho likvidaci v autorizovaném recyklačním středisku pro 
domovní odpad. 

  



 
 

 

SLOVAK INSTRUCTIONS 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájaní:  
Menovitý výkon: 3,7 V/25 W 
Vstupný výkon: 5V/10W 
 
Príslušenstvo: 
Mlynček na papriku: 2x 
1xNabíjacia základňa 
1xNabíjací kábel typu C 

 
 
 
 

Pred spustením si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite 
sa, že ste oboznámení s obsluhou vášho nového dobíjacieho mlynčeka 
na soľ a korenie. 
 

PRED PRVÝM POUŽITÍM 
V záujme zaistenia bezpečnosti a zachovania vysokej kvality výrobku 
odporúčame, aby ste si pozorne prečítali a dodržiavali pokyny. 
-Neponárajte spotrebič do vody ani do inej tekutiny, aby nedošlo k poškodeniu 
človeka alebo výrobku. 
-Používajte len na korenie a soľ, nepoužívajte na iné účely. 
-Nezasahujte do mlynčeka silou, nekrúťte ním ani sa nepokúšajte zrýchliť mechanizmus. 
-Držte časti tela (napr. prst) a náčinie mimo dosahu mlecej hlavy, aby nedošlo k jej poškodeniu. Pri používaní mlynček 
pevne držte. 
-Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
-Výrobok sami nerozoberajte, inak bude záruka neplatná. 
-Chráňte pred horľavými, výbušnými plynmi, vysokou teplotou. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

Návod na použitie 
 
Mlynček pevne držte a prepnite kryt nádoby tak, aby sa otvoril podľa indikačných ikon. Do nádoby vložte korenie alebo 
soľ, potom kryt nasaďte a zaistite. 

 
 
Otáčaním nastavovača nastavte hrubosť podľa vlastných preferencií. 

 
 
Stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/vypnutia začnete mletie, uvoľnením tlačidla ho zastavíte. 
 
 
*Tento výrobok má nastavovací gombík. Nastavovací gombík sa dá otáčať pre viacero kruhov medzi najjemnejším a 

najhrubším brúsením. 

-Nastavenie na jemné brúsenie: Otočte nastavovač z polohy „COARSE“ (hrubé) na „FINE“ (jemné). Pokračujte v otáčaní 

na niekoľko kôl, kým nedosiahnete požadovanú jemnosť. 

-Nastavenie na hrubé: Ak sa nastavovač uvoľní, môže to byť spôsobené tým, že niektoré zrnká korenia uviazli v mriežke. 

Začnite výrobkom otáčať na 1 sekundu, potom sa otrepy uvoľnia a môžete pokračovať v nastavovaní. Ide o normálnu 

situáciu keramického horáka a nebude mať vplyv na jeho bežné používanie. 

 

*Ak nastavovač odpadne， zostavte komponenty v poradí uvedenom nižšie. 

 
* Ak sú v nádobe koreniny, neotáčajte mlynček na dlhší čas hore nohami, aby sa zrnká korenín nedostali do priestoru 
batérie a nespôsobili jej koróziu. 
 
 



 
 

 

 AKO SA NABÍJAŤ 
-Pripojte nabíjací kábel typu C k adaptéru, zapojte adaptér do elektrickej zásuvky a 
potom pripojte nabíjací kábel k rozhraniu typu C na zadnej strane základne. 
-Pri nabíjaní sa indikátor rozsvieti na červeno, čo znamená, že sa nabíja normálne. 
-Kontrolka sa rozsvieti na bielo, keď je batéria úplne nabitá. 
- Úplné nabitie batérie trvá približne 2,5 hodiny. 
 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÝCH SPOTREBIČOV BY SA MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ 
ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 
• LEN NA DOMÁCE POUŽITIE V INTERIÉRI.  
• NEPOUŽÍVAJTE VO VONKAJŠOM PROSTREDÍ ANI NA KOMERČNÉ POUŽITIE. 
• POUŽÍVAJTE LEN S DODANÝM SIEŤOVÝM ADAPTÉROM/NABÍJAČKOU.  
• NEPOUŽÍVAJTE POUŽÍVAŤ AKÝKOĽVEK INÝ SIEŤOVÝ ADAPTÉR/NABÍJAČKU, PRETOŽE TO MÔŽE SPÔSOBIŤ 

POŠKODENIE A ZRUŠIŤ PLATNOSŤ PRÍPADNEJ ZÁRUKY. 
• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE JE POŠKODENÝ, A V PRÍPADE ZISTENIA NEDOSTATKOV HO 

NEPOUŽÍVAJTE. DBAJTE NA TO, ABY STE SPOTREBIČ NEUPUSTILI, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ 
VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• PRED PRIPOJENÍM SPOTREBIČA SKONTROLUJTE, ČI JE NAPÄTIE UVEDENÉ NA SPODNEJ STRANE SPOTREBIČA V 
SÚLADE S NAPÄTÍM ELEKTRICKEJ SIETE VO VAŠEJ DOMÁCNOSTI. 

• PRED KAŽDÝM POUŽITÍM SPOTREBIČ A NAPÁJACÍ KÁBEL STAROSTLIVO SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ POŠKODENÉ.  
• TENTO SPOTREBIČ MÔŽU POUŽÍVAŤ DETI OD 8 ROKOV A STARŠIE A OSOBY SO ZNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, 

ZMYSLOVÝMI ALEBO DUŠEVNÝMI SCHOPNOSŤAMI ALEBO S NEDOSTATKOM SKÚSENOSTÍ A ZNALOSTÍ, AK BOLI 
POD DOHĽADOM ALEBO BOLI POUČENÉ O POUŽÍVANÍ SPOTREBIČA BEZPEČNÝM SPÔSOBOM A ROZUMEJÚ 
PRÍSLUŠNÝM NEBEZPEČENSTVÁM. DETI SA SO SPOTREBIČOM NESMÚ HRAŤ. ČISTENIE A UŽÍVATEĽSKÚ ÚDRŽBU 
NESMÚ VYKONÁVAŤ DETI BEZ DOZORU.  

• DETI MLADŠIE AKO 3 ROKY BY SA MALI DRŽAŤ MIMO DOSAHU, POKIAĽ NIE SÚ POD NEUSTÁLYM DOHĽADOM. 
• NIEKTORÉ ČASTI TOHTO VÝROBKU MÔŽU BYŤ VEĽMI HORÚCE A SPÔSOBIŤ POPÁLENINY. OSOBITNÚ 

POZORNOSŤ JE POTREBNÉ VENOVAŤ PRÍTOMNOSTI DETÍ A ZRANITEĽNÝCH OSÔB. 
• POUŽÍVANIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍDAVNÝCH ZARIADENÍ, KTORÉ NEODPORÚČA 

SPOLOČNOSŤ COOPERS OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY. 

• NENECHÁVAJTE NAPÁJACÍ KÁBEL VISIEŤ CEZ OKRAJ STOLA ALEBO PULTU, ANI SA NEDOTÝKAJTE HORÚCICH 

POVRCHOV. 

• NEUMIESTŇUJTE HO NA ZDROJE TEPLA ANI DO ICH BLÍZKOSTI. 

• POUŽÍVAJTE NA ROVNOM, STABILNOM POVRCHU. 

• POČAS POUŽÍVANIA ZARIADENIE NIJAKO NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE TO MÔŽE SPÔSOBIŤ PREHRIATIE. 

• NEPOUŽÍVAJTE TENTO SPOTREBIČ NA INÉ POUŽITIE, NEŽ NA AKÉ JE URČENÝ. 

• ZABEZPEČTE DOSTATOČNÚ VZDIALENOSŤ MEDZI TÝMTO SPOTREBIČOM A OSTATNÝMI PREDMETMI NA 

PRACOVNEJ PLOCHE ALEBO PRACOVISKU ALEBO DOSTATOČNÚ VZDIALENOSŤ MEDZI SPOTREBIČOM A 

OHRANIČENÝM PRIESTOROM, V KTOROM SA NACHÁDZA. ODPORÚČAME MINIMÁLNY ODSTUP OKOLO 

VŠETKÝCH PLÔCH ASPOŇ 10 CM. 

• UDRŽUJTE PREDMET VO VZDIALENOSTI NAJMENEJ 1 M OD HORĽAVÝCH MATERIÁLOV, AKO JE NÁBYTOK, 

VANKÚŠE, POSTEĽNÁ BIELIZEŇ, PAPIER, OBLEČENIE, ZÁCLONY ATĎ.    

• NA OCHRANU PRED ÚRAZOM ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEPONÁRAJTE NAPÁJACÍ KÁBEL, SIEŤOVÝ 

ADAPTÉR/NABÍJAČKU ANI SPOTREBIČ DO VODY ALEBO INEJ TEKUTINY. 

• ODPOJTE ZÁSTRČKU ZO ZÁSUVKY, KEĎ SA NEPOUŽÍVA, A PRED ČISTENÍM.  

• NEPOUŽÍVAJTE ŽIADNY SPOTREBIČ S POŠKODENÝM NAPÁJACÍM KÁBLOM ALEBO SIEŤOVÝM 

ADAPTÉROM/NABÍJAČKOU, ANI PO PORUCHE ALEBO AKOMKOĽVEK POŠKODENÍ SPOTREBIČA. ODPORÚČAME, 

ABY NAPÁJACÍ KÁBEL NEBOL PREHNUTÝ ALEBO ULOŽENÝ SKRÚTENÝM SPÔSOBOM A ABY STE PRAVIDELNE 

KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• NENECHÁVAJTE HO BEZ DOZORU. 

• PO VARENÍ ALEBO AK MUSÍTE OPUSTIŤ MIESTNOSŤ, VŽDY JU VYPNITE. 



 
 

 

• PRI MANIPULÁCII S HORÚCIMI POTRAVINAMI ALEBO HORÚCIMI SPOTREBIČMI SA ODPORÚČA POUŽÍVAŤ 

KUCHYNSKÉ RUKAVICE.ALLOW TO COOL BEFORE CARRYING OR PLACING IN STORAGE. 

• AKÉKOĽVEK OPRAVY MUSÍ VYKONÁVAŤ KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁR ALEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVIS. 
 
 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 
• Pred čistením zariadenie vždy vypnite a odpojte zo zásuvky. 
• Neponárajte ho do vody. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 
• Na čistenie tohto spotrebiča NEPOUŽÍVAJTE abrazívne čistiace prostriedky ani ostré náradie. 
• Povrchy utierajte mäkkou suchou handričkou. 
• Pred ďalším použitím nechajte dôkladne vyschnúť.  
• Spotrebič skladujte na chladnom a suchom mieste. 

 

BATÉRIE  
• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. 
• Nemiešajte použité a nové batérie. 
• Batérie inštalujte v súlade s ich symbolmi polarity. 
• Ak sú batérie ponechané dlhšiu dobu, vyberte ich. 
• Batérie nikdy nevyhadzujte do ohňa.  
• Likvidácia batérií, použité batérie alebo batérie s uplynutou dobou životnosti musia byť riadne zlikvidované a 

recyklované v súlade s miestnymi predpismi. Podrobné informácie získate na miestnom úrade. 
• Dodržiavajte pokyny výrobcu batérií týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 

 

DISPOZÍCIA 
• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo 

recyklované obaly, ak je to možné. 
• Všetky obaly, papier a kartóny zlikvidujte v súlade s predpismi 

miestneho úradu o recyklácii.  
• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v 

miestnom stredisku recyklácie odpadu z domácností, ktoré je 
autorizované miestnym úradom. 

• Plasty, polyetylénové vrecká - sú vyrobené z týchto recyklovateľných 
plastov.  

 
Kód a 

symbol 

•  

Typ plastu ABS 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v miestnom recyklačnom stredisku 

autorizovanom miestnym úradom pre komunálny odpad. 
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